
 

 

ਰਾਗੁ ਗੋਂਡ ਅਸਟਦੀਆ ਭਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੨ 
Raag Gond, Ashtapadees, Fifth Mehl, Second House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਕਤਰ ਨਭਸਕਾਰ ੂਰ ਗੁਰਦਵ ॥ 
Humbly bow to the Perfect Divine Guru. 

ਸਪਲ ਭੂਰਤਿ ਸਪਲ ਜਾ ਕੀ ਸਵ ॥ 
Fruitful is His image, and fruitful is service to Him. 

ਅੰਿਰਜਾਭੀ ੁਰਖੁ ਤਫਧਾਿਾ ॥ 
He is the Inner-knower, the Searcher of hearts, the Architect of Destiny. 

ਆਠ ਹਰ ਨਾਭ ਰੰਤਗ ਰਾਿਾ ॥੧॥ 
Twenty-four hours a day, he remains imbued with the love of the Naam, the 
Name of the Lord. ||1|| 

ਗੁਰੁ ਗਤਫੰਦ ਗੁਰੂ ਗਾਲ ॥ 
The Guru is the Lord of the Universe, the Guru is the Lord of the World. 

ਅਨ ਦਾਸ ਕਉ ਰਾਖਨਹਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He is the Saving Grace of His slaves. ||1||Pause|| 

ਾਤਿਸਾਹ ਸਾਹ ਉਭਰਾਉ ਿੀਆ ॥ 
He satisfies the kings, emperors and nobles. 

ਦੁਸਟ ਅਹੰਕਾਰੀ ਭਾਤਰ ਚਾ ॥ 
He destroys the egotistical villains. 

ਤਨੰਦਕ ਕ ਭੁਤਖ ਕੀਨ ਰਗੁ ॥ 
He puts illness into the mouths of the slanderers. 

ਜ ਜ ਕਾਰੁ ਕਰ ਸਬੁ ਲਗੁ ॥੨॥ 
All the people celebrate His victory. ||2|| 

ਸੰਿਨ ਕ ਭਤਨ ਭਹਾ ਅਨੰਦੁ ॥ 
Supreme bliss fills the minds of the Saints. 



 

 

ਸੰਿ ਜਤਹ ਗਰੁਦਉ ਬਗਵੰਿੁ ॥ 
The Saints meditate on the Divine Guru, the Lord God. 

ਸੰਗਤਿ ਕ ਭੁਖ ਊਜਲ ਬ ॥ 
The faces of His companions become radiant and bright. 

ਸਗਲ ਥਾਨ ਤਨੰਦਕ ਕ ਗ ॥੩॥ 
The slanderers lose all places of rest. ||3|| 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਜਨੁ ਸਦਾ ਸਲਾਹ ॥ 
With each and every breath, the Lord's humble slaves praise Him. 

ਾਰਫਰਹਭ ਗੁਰ ਫਰਵਾਹ ॥ 
The Supreme Lord God and the Guru are care-free. 

ਸਗਲ ਬ ਤਭਟ ਜਾ ਕੀ ਸਰਤਨ ॥ 
All fears are eradicated, in His Sanctuary. 

ਤਨੰਦਕ ਭਾਤਰ ਾ ਸਤਬ ਧਰਤਨ ॥੪॥ 
Smashing all the slanderers, the Lord knocks them to the ground. ||4|| 

ਜਨ ਕੀ ਤਨੰਦਾ ਕਰ ਨ ਕਇ ॥ 
Let no one slander the Lord's humble servants. 

ਜ ਕਰ ਸ ਦੁਖੀਆ ਹਇ ॥ 
Whoever does so, will be miserable. 

ਆਠ ਹਰ ਜਨੁ ਕੁ ਤਧਆ ॥ 
Twenty-four hours a day, the Lord's humble servant meditates on Him alone. 

ਜਭੂਆ ਿਾ ਕ ਤਨਕਤਟ ਨ ਜਾ ॥੫॥ 
The Messenger of Death does not even approach him. ||5|| 

ਜਨ ਤਨਰਵਰ ਤਨੰਦਕ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ 
The Lord's humble servant has no vengeance. The slanderer is egotistical. 

ਜਨ ਬਲ ਭਾਨਤਹ ਤਨੰਦਕ ਵਕਾਰੀ ॥ 
The Lord's humble servant wishes well, while the slanderer dwells on evil. 



 

 

ਗੁਰ ਕ ਤਸਤਖ ਸਤਿਗੁਰੂ ਤਧਆਇਆ ॥ 
The Sikh of the Guru meditates on the True Guru. 

ਜਨ ਉਫਰ ਤਨੰਦਕ ਨਰਤਕ ਾਇਆ ॥੬॥ 
The Lord's humble servants are saved, while the slanderer is cast into hell. 
||6|| 

ਸੁਤਿ ਸਾਜਨ ਭਰ ਭੀਿ ਤਆਰ ॥ 
Listen, O my beloved friends and companions: 

ਸਤਿ ਫਚਨ ਵਰਿਤਹ ਹਤਰ ਦੁਆਰ ॥ 
these words shall be true in the Court of the Lord. 

ਜਸਾ ਕਰ ਸੁ ਿਸਾ ਾ ॥ 
As you plant, so shall you harvest. 

ਅਤਬਭਾਨੀ ਕੀ ਜੜ ਸਰਰ ਜਾ ॥੭॥ 
The proud, egotistical person will surely be uprooted. ||7|| 

ਨੀਧਤਰਆ ਸਤਿਗੁਰ ਧਰ ਿਰੀ ॥ 
O True Guru, You are the Support of the unsupported. 

ਕਤਰ ਤਕਰਾ ਰਾਖਹੁ ਜਨ ਕਰੀ ॥ 
Be merciful, and save Your humble servant. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਗੁਰ ਫਤਲਹਾਰੀ ॥ 
Says Nanak, I am a sacrifice to the Guru; 

ਜਾ ਕ ਤਸਭਰਤਨ ਜ ਸਵਾਰੀ ॥੮॥੧॥੨੯॥ 
remembering Him in meditation, my honor has been saved. ||8||1||29|| 

 


